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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 907/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Μαΐου 2000

περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου σχετικά µε
ενίσχυση για ιδιωτική αποθεµατοποίηση στον τοµέα του βοείου κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 5, το
άρθρο 41 και το άρθρο 48 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 προβλέπει στήριξη της
αγοράς υπό µορφή ενίσχυσης στην ιδιωτική αποθεµατο-
ποίηση για το βόειο κρέας. Εντούτοις, από την 1η Ιουλίου
2002, η ενίσχυση αυτή θα είναι διαθέσιµη µόνον όταν η
µέση κοινοτική τιµή για τα σφάγια αρσενικών βοοειδών είναι
χαµηλότερη από το 103 % της βασικής τιµής. Προκειµένου
να ληφθούν υπόψη οι νέες ρυθµίσεις και για λόγους σαφή-
νειας, είναι αναγκαίο να αναµορφωθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3445/90, της 27ης Νοεµβρίου 1990, περί λεπτο-
µερών κανόνων για τη χορήγηση ενισχύσεων στην ιδιωτική
αποθεµατοποίηση βοείου κρέατος (2), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3533/93 (3).

(2) Για να επιτύχει τον σκοπό της, η ενίσχυση στην ιδιωτική
αποθεµατοποίηση πρέπει να χορηγείται µόνον σε φυσικά ή
νοµικά πρόσωπα εγκατεστηµένα στην Κοινότητα, µε δραστη-
ριότητες και πείρα στον τοµέα που να παρέχουν επαρκείς
εγγυήσεις ότι η αποθεµατοποίηση θα πραγµατοποιηθεί ικα-
νοποιητικά, και τα οποία διαθέτουν εντός της Κοινότητας
κατάλληλη δυναµικότητα ψυκτικών θαλάµων.

(3) Για τους ίδιους λόγους, πρέπει να χορηγείται ενίσχυση
µόνον για την αποθεµατοποίηση προϊόντων ποιότητας
υγιούς, ανόθευτης και σύµφωνης µε τα συναλλακτικά ήθη,
τα οποία έχουν λάβει το υγειονοµικό σήµα που αναφέρεται
στο παράρτηµα Ι κεφάλαιο ΧΙ της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, για τον καθορι-
σµό των υγειονοµικών όρων παραγωγής και διάθεσης στην
αγορά νωπού κρέατος (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 95/23/ΕΚ (5). Τα προϊόντα πρέπει να είναι
κοινοτικής προέλευσης και να προέρχονται από ζώα που
έχουν εκτραφεί σύµφωνα µε τις κρατούσες κτηνιατρικές
απαιτήσεις. Εξάλλου, το κρέας πρέπει να ανταποκρίνεται στα
µέγιστα επίπεδα ραδιενέργειας που επιτρέπονται από την
κοινοτική νοµοθεσία.

(4) Η κατάσταση της αγοράς και η µελλοντική εξέλιξή της
µπορεί να καταστήσουν σκόπιµο να παροτρύνεται το συµ-
βαλλόµενο µέρος να καθορίζει τα αποθέµατά του για
εξαγωγή από τη στιγµή της θέσης τους σε αποθεµατο-
ποίηση. Εφόσον το συµβαλλόµενο µέρος το πράξει, είναι
ενδεδειγµένο να καθοριστούν οι όροι υπό τους οποίους το

προβλεπόµενο στη σύµβαση αποθεµατοποίησης κρέας µπο-
ρεί να υπαχθεί συγχρόνως στη ρύθµιση του άρθρου 5 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του Συµβουλίου, της 4ης
Μαρτίου 1980, περί της προπληρωµής των επιστροφών
κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα (6), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2026/83 (7),
ώστε να επωφελείται από την προπληρωµή των επιστροφών
κατά την εξαγωγή.

(5) Για να καταστεί αποτελεσµατικότερο αυτό το καθεστώς, οι
συµβάσεις πρέπει να συνάπτονται για ορισµένη ελάχιστη
ποσότητα, η οποία διαφοροποιείται ανά προϊόν, ανάλογα µε
την περίπτωση, και πρέπει να προσδιοριστούν οι υποχρεώ-
σεις που πρέπει να εκπληρούνται από το συµβαλλόµενο
µέρος, και ιδίως αυτές που επιτρέπουν στον οργανισµό
παρέµβασης να διενεργεί αποτελεσµατικό έλεγχο των
συνθηκών αποθεµατοποίησης.

(6) Πρέπει να καθοριστεί το ποσό της εγγύησης, η οποία απο-
σκοπεί στη διασφάλιση της τήρησης των συµβατικών υπο-
χρεώσεων, σε ένα ποσοστό επί τοις εκατό του ποσού της
ενίσχυσης.

(7) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επι-
τροπής, της 22ας Ιουλίου 1985, για τον καθορισµό των
κοινών λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος εγγυήσεων
για τα γεωργικά προϊόντα (8), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1932/1999 (9), πρέπει
να καθοριστούν οι πρωτογενείς απαιτήσεις που πρέπει να
πληρούνται για την αποδέσµευση της εγγύησης. Η αποθεµα-
τοποίηση της ποσότητας που αποτελεί αντικείµενο της σύµ-
βασης για τη συµφωνηθείσα περίοδο αποτελεί µία από τις
πρωτογενείς απαιτήσεις για τη χορήγηση της ενίσχυσης στην
ιδιωτική αποθεµατοποίηση για το βόειο κρέας. Για να
ληφθεί υπόψη η εµπορική πρακτική και για πρακτικούς
λόγους, πρέπει να γίνεται αποδεκτό ορισµένο όριο ανοχής
σχετικά µε αυτήν την ποσότητα.

(8) Πρέπει να εφαρµόζεται η αρχή της αναλογικότητας στην
αποδέσµευση της εγγύησης και τη χορήγηση της ενίσχυσης,
όταν δεν πληρούνται ορισµένες απαιτήσεις σχετικά µε τις
προς αποθεµατοποίηση ποσότητες.

(9) Για να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα του καθεστώτος,
πρέπει να επιτρέπεται στο συµβαλλόµενο µέρος να λαµβάνει
προκαταβολή της ενίσχυσης υπό τον όρο της σύστασης
εγγύησης και πρέπει να θεσπιστούν κανόνες σχετικά µε την
υποβολή των αιτήσεων ενίσχυσης, τα δικαιολογητικά
έγγραφα που πρέπει να παρέχονται και την προθεσµία
πληρωµής.

(10) Πρέπει να θεσπιστούν κανόνες για να καθοριστούν οι συναλ-
λαγµατικές ισοτιµίες που πρέπει να εφαρµόζονται όσον
αφορά τα ποσά της ενίσχυσης και της εγγύησης.

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21.
(2) ΕΕ L 333 της 30.11.1990, σ. 30. (6) ΕΕ L 62 της 7.3.1980, σ. 5.
(3) ΕΕ L 321 της 23.12.1993, σ. 9. (7) ΕΕ L 199 της 22.7.1983, σ. 12.
(4) ΕΕ 121 της 29.7.1964, σ. 2012/64. (8) ΕΕ L 205 της 3.8.1985, σ. 5.
(5) ΕΕ L 243 της 11.10.1995, σ. 7. (9) ΕΕ L 240 της 10.9.1999, σ. 11.
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(11) Η προηγούµενη πείρα από άλλα καθεστώτα ιδιωτικής
αποθεµατοποίησης γεωργικών προϊόντων καταδεικνύει ότι
είναι αναγκαίο να προσδιοριστεί το κατά πόσο ο κανονισµός
(ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1182/71 του Συµβουλίου (1), εφαρ-
µόζεται για τον καθορισµό των προθεσµιών, των ηµεροµη-
νιών και των διοριών που προβλέπονται από αυτά τα
καθεστώτα και για τον επακριβή προσδιορισµό των ηµε-
ροµηνιών έναρξης και λήξης της συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης.

(12) Πρέπει να προβλεφθεί ορισµένη αναλογικότητα ως προς τη
χορήγηση της ενίσχυσης στην περίπτωση που δεν τηρείται
πλήρως η περίοδος αποθεµατοποίησης. Επίσης πρέπει να
προβλεφθεί η δυνατότητα µείωσης της περιόδου αποθεµατο-
ποίησης σε περίπτωση που το κρέας που έχει εξέλθει από
την αποθεµατοποίηση προορίζεται για εξαγωγή. Πρέπει να
παρέχεται η απόδειξη ότι το κρέας έχει εξαχθεί, όπως στην
περίπτωση των επιστροφών, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 800/1999 της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου 1999,
για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των
πιστοποιητικών εξαγωγής για τα γεωργικά προϊόντα (2).

(13) Το ποσό της ενίσχυσης στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση
µπορεί να προκαθορίζεται. Πρέπει να θεσπιστούν κατάλληλα
µέτρα ώστε να αποτρέπεται κάθε υπερβολική ή κερδοσκο-
πική προσφυγή σε ένα τέτοιο καθεστώς. Αυτά τα µέτρα
µπορούν να προβλέπουν µία περίοδο εξέτασης, ώστε να
είναι δυνατό να εκτιµάται η κατάσταση της αγοράς πριν από
την κοινοποίηση των αποφάσεων σχετικά µε τις αιτήσεις.
Εξάλλου, πρέπει να προβλεφθούν, ενδεχοµένως, διατάξεις
σχετικά µε τα ειδικά µέτρα που εφαρµόζονται ιδίως στις
αιτήσεις που εκκρεµούν.

(14) Το ποσό της ενίσχυσης στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση
µπορεί επίσης να καθορίζεται µε διαγωνισµό. Μετά την
υποβολή των προσφορών, µπορεί να καθοριστεί ένα µέγιστο
ποσό. Αν καµία προσφορά δεν είναι αποδεκτή, δεν συνεχίζε-
ται η διαδικασία.

(15) Πρέπει να προβλεφθεί ένα σύστηµα ελέγχων για να εξασφα-
λίζεται ότι η ενίσχυση δεν χορηγείται αχρεωστήτως. Για το
σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη πρέπει να διενεργούν κατάλλη-
λους ελέγχους στα διάφορα στάδια της αποθεµατοποίησης.

(16) Πρέπει να ληφθούν µέτρα για να αποτρέπονται και, όταν
είναι αναγκαίο, να τιµωρούνται οι παρατυπίες και οι απάτες.
Για το σκοπό αυτό, είναι σκόπιµο, σε περίπτωση ψευδούς
δήλωσης, να αποκλείεται το συµβαλλόµενο µέρος από τη
χορήγηση των ενισχύσεων στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση
για το ηµερολογιακό έτος που έπεται αυτού κατά το οποίο
διαπιστώθηκε η ψευδής δήλωση. Εξάλλου, τα κράτη µέλη
πρέπει να επιβάλουν κατάλληλες ποινές, σε περιπτώσεις ελα-
φρύτερων παρατυπιών.

(17) Για να µπορεί η Επιτροπή να έχει µια συνολική εικόνα της
επίδρασης των ενισχύσεων στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση,
τα κράτη µέλη πρέπει να της παρέχουν τα αναγκαία στοι-
χεία.

(18) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει γενικούς κανόνες για τη χορήγηση
ενίσχυσης για ιδιωτική αποθεµατοποίηση, όπως προβλέπεται στα
άρθρα 26 και 48 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999.

Άρθρο 2

1. Από την 1η Ιουλίου 2002 η χορήγηση ενίσχυσης για ιδιω-
τική αποθεµατοποίηση µπορεί να αποφασίζεται όταν η καταγραφό-
µενη µέση κοινοτική αγοραία τιµή για σφάγια ενηλίκων αρρένων
βοοειδών εκφραζόµενη ως ποιότητα R3 και υπολογιζόµενη
σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι, είναι 2 291 ευρώ ανά τόνο ή ακόµη
χαµηλότερη.

2. Η χορήγηση ενίσχυσης για ιδιωτική αποθεµατοποίηση µπορεί
να ζητείται για ένα κράτος µέλος ή για ολόκληρη την Κοινότητα.

3. Το ποσό της ενίσχυσης για ιδιωτική αποθεµατοποίηση µπορεί
να προκαθορίζεται ή να προσδιορίζεται µε διαγωνισµό.

Άρθρο 3

1. Συµβάσεις ενίσχυσης για ιδιωτική αποθεµατοποίηση βοείου
κρέατος συνάπτονται µεταξύ των οργανισµών παρέµβασης των
κρατών µελών και φυσικών ή νοµικών προσώπων, που αναφέρονται
στο εξής ως «ο συµβαλλόµενος» και πληρούν τις ακόλουθες προϋ-
ποθέσεις:

α) ασκούσαν δραστηριότητες στον τοµέα των ζώντων ζώων και
κρεάτων στο δωδεκάµηνο διάστηµα πριν από την αίτηση
σύναψης σύµβασης για αποθεµατοποίηση ή τη λήξη της προθε-
σµίας του διαγωνισµού·

β) είναι εγγεγραµµένα σε εθνικά µητρώα ΦΠΑ και

γ) διαθέτουν κατάλληλες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις στο εσωτε-
ρικό της Κοινότητας.

2. Η ένίσχυση στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση χορηγείται µόνο
για κρέατα που ανταποκρίνονται στα ακόλουθα κριτήρια:

α) έχουν καταταχθεί σύµφωνα µε την κοινοτική κλίµακα ταξι-
νόµησης σφαγίων, όπως καθορίζεται στον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 1208/81 του Συµβουλίου (3), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1026/91 (4), και έχουν αναγνωρι-
σθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 3
στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000 της Επι-
τροπής (5)·

β) έχουν λάβει το σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο
κεφάλαιο ΧΙ του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ
του Συµβουλίου·

(3) ΕΕ L 123 της 7.5.1981, σ. 3.
(1) ΕΕ L 124 της 8.6.1971, σ. 1. (4) ΕΕ L 106 της 26.4.1991, σ. 2.
(2) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11. (5) ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 22.
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γ) δεν παρουσιάζουν χαρακτηριστικά που να καθιστούν το κρέας
ακατάλληλο για αποθήκευση και µετέπειτα χρήση·

δ) δεν προέρχονται από ζώα που έχουν σφαγεί συνεπεία µέτρων
έκτακτης ανάγκης·

ε) έχουν κοινοτική καταγωγή σύµφωνα µε το άρθρο 39 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (1), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/
1999 (2)·

στ) δεν υπερβαίνουν τις επιτρεπόµενες από τους κοινοτικούς κανο-
νισµούς ανώτατες στάθµες ραδιενέργειας. Το επίπεδο ραδιενερ-
γού µόλυνσης του προϊόντος θα παρακολουθείται µόνο εφό-
σον το απαιτούν οι περιστάσεις και αποκλειστικώς για το
αναγκαίο χρονικό διάστηµα. Η διάρκεια και το αντικείµενο
τυχόν απαραίτητων ελέγχων προσδιορίζεται σύµφωνα µε τη
διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 43 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1254/1999·

ζ) προέρχονται από ζώα µε ηµεροµηνία σφαγής το πολύ δέκα
ηµέρες πριν από την ηµέρα εισόδου των προϊόντων στην
αποθήκη, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3·

η) έχουν εισέλθει στην αποθήκη σε νωπή κατάσταση και διατη-
ρούνται εκεί σε κατάσταση κατάψυξης·

θ) προέρχονται από ζώα που έχουν εκτραφεί σύµφωνα µε τις
κρατούσες κτηνιατρικές απαιτήσεις.

Άρθρο 4

1. Η σύµβαση είναι δυνατόν να αφορά µόνο ποσότητες ίσες ή
ανώτερες ενός κατωτάτου ορίου, το οποίο καθορίζεται για κάθε
προϊόν.

2. Αίτηση σύναψης σύµβασης ή προσφοράς σε διαγωνισµό
κατατίθεται µόνο στον οργανισµό παρέµβασης στο κράτος µέλος
όπου πρόκειται να αποθεµατοποιηθεί το κρέας.

3. Η αίτηση για σύναψη σύµβασης ή η προσφορά στο διαγωνι-
σµό και η σύµβαση αφορούν ένα µόνο από τα προϊόντα για τα
οποία µπορεί να χορηγηθεί ενίσχυση.

4. Η αίτηση για σύναψη σύµβασης ή η προσφορά στο διαγωνι-
σµό γίνονται δεκτές µόνο εάν περιέχουν τις ενδείξεις που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 5 στοιχεία α), β), δ) και ε) και εφόσον έχει
προσκοµισθεί η απόδειξη για τη σύσταση εγγύησης.

5. Η σύµβαση περιλαµβάνει ακριβώς τις ακόλουθες ενδείξεις:

α) δήλωση µε την οποία ο συµβαλλόµενος αναλαµβάνει να θέσει
και διατηρήσει σε αποθεµατοποίηση µόνο τα προϊόντα που
πληρούν τους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγρα-
φος 2·

β) την ποσότητα και την περιγραφή του προς αποθεµατοποίηση
προϊόντος·

γ) την ηµεροµηνία λήξεως της προθεσµίας για τη θέση σε αποθε-
µατοποίηση που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 της
ποσότητας που αναφέρεται στη σύµβαση·

δ) την περίοδο αποθεµατοποίησης·

ε) το ποσό της ενίσχυσης ανά τόνο·

στ) το ποσό της κατατεθείσας εγγύησης·

ζ) τη δυνατότητα µειώσεως ή παρατάσεως της περιόδου αποθεµα-
τοποίησης σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που προβλέπονται
από την κοινοτική νοµοθεσία.

6. Η σύµβαση προβλέπει τουλάχιστον τις ακόλουθες υποχρεώ-
σεις για τον συµβαλλόµενο:

α) να αποθηκεύει, µέσα στις προβλεπόµενες στο άρθρο 5 προθε-
σµίες, και να διατηρεί εκεί, κατά τη διάρκεια της συµβατικής
περιόδου, τη συµφωνηθείσα ποσότητα του εν λόγω προϊόντος
για λογαριασµό του και υπό την ευθύνη του, υπό συνθήκες που
εξασφαλίζουν τη διατήρηση των χαρακτηριστικών των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2, και να
µην τροποποιεί, υποκαθιστά ή µετακινεί από µια αποθήκη σε
άλλη τα αποθεµατοποιηµένα προϊόντα· εντούτοις, σε εξαιρετικές
περιπτώσεις και µετά από αίτηση δεόντως αιτιολογηµένη, ο
οργανισµός παρεµβάσεως µπορεί να επιτρέψει µετακίνηση των
αποθηκευµένων προϊόντων·

β) να ειδοποιεί εγκαίρως τον οργανισµό παρεµβάσεως µε τον οποίο
έχει συµβληθεί πριν από την έναρξη της αποθήκευσης κάθε
µεµονωµένης παρτίδας κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγρα-
φος 1 δεύτερο εδάφιο, για την ηµέρα και τον τόπο της
αποθήκης καθώς και για τη φύση και την ποσότητα τους προς
αποθεµατοποίηση προϊόντος· ο οργανισµός παρέµβασης µπορεί
να απαιτεί την παροχή της πληροφορίας αυτής τουλάχιστον δύο
εργάσιµες ηµέρες πριν από την αποθήκευση κάθε µεµονωµένης
παρτίδας·

γ) να διαβιβάζει στον οργανισµό παρέµβασης τα σχετικά µε τις
εργασίες αποθήκευσης έγγραφα το αργότερο ένα µήνα µετά την
ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 4·

δ) να αποθηκεύει τα προϊόντα σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της
αναγνώρισης της ταυτότητας που αναφέρονται στο άρθρο 26·

ε) να επιτρέπει στον οργανισµό παρέµβασης να ελέγχει ανά πάσα
στιγµή την τήρηση όλων των προβλεποµένων στη σύµβαση
υποχρεώσεων.

Άρθρο 5

1. Οι εργασίες για την τελική αποθεµατοποίηση πρέπει να έχουν
ολοκληρωθεί το αργότερο την εικοστή όγδοη ηµέρα από την ηµε-
ροµηνία σύναψης της σύµβασης.

Η αποθήκευση µπορεί να πραγµατοποιηθεί ανά µεµονωµένες παρτί-
δες, από τις οποίες καθεµία αντιπροσωπεύει την ποσότητα που
τίθεται σε αποθεµατοποίηση σε δεδοµένη ηµέρα ανά σύµβαση και
αποθήκη.

2. Ο συµβαλλόµενος µπορεί, κατά τη διάρκεια των εργασιών
αποθήκευσης, να τεµαχίσει ή να αφαιρέσει τα οστά για το σύνολο
των σχετικών προϊόντων, εφόσον χρησιµοποιείται µόνον η
ποσότητα για την οποία είχε συναφθεί η σύµβαση και αποθεµατο-
ποιούνται όλα τα προϊόντα που προκύπτουν από τις εν λόγω
εργασίες. Ο οργανισµός παρέµβασης µπορεί να απαιτεί να γνωστο-
ποιείται η πρόθεση του ενδιαφεροµένου για χρήση αυτής της
δυνατότητας τουλάχιστον δύο εργάσιµες ηµέρες πριν από την
αποθήκευση κάθε µεµονωµένης παρτίδας.

Οι χονδροί τένοντες, τεµάχια λίπους και άλλα παραπροϊόντα σφα-
γίου που προέρχονται από τον τεµαχισµό ή την αφαίρεση των
οστών δεν µπορούν να αποθεµατοποιηθούν.

(1) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 25.
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3. Οι εργασίες αποθεµατοποίησης αρχίζουν, για κάθε µεµονω-
µένη παρτίδα της συµβατικής ποσότητας, την ηµέρα κατά την
οποία η παρτίδα υποβάλλεται στον έλεγχο του οργανισµού παρέµ-
βασης.

Η ηµεροµηνία αυτή είναι η στιγµή κατά την οποία διαπιστώνεται το
καθαρό βάρος του νωπού ή διατηρηµένου µε απλή ψύξη προϊό-
ντος:

α) στον τόπο της αποθήκευσης εφόσον το κρέας καταψύχεται επί
τόπου·

β) στον τόπο καταψύξεως εφόσον γίνεται κατάψυξη του κρέατος
σε κατάλληλες εγκαταστάσεις, εκτός του τόπου αποθήκευσης·

γ) στον τόπο όπου αφαιρούνται τα οστά ή γίνεται ο τεµαχισµός,
σε περίπτωση που το κρέας τίθεται σε αποθεµατοποίηση µετά
την αφαίρεση των οστών και τον τεµαχισµό.

4. Οι εργασίες αποθεµατοποίησης τελειώνουν την ηµέρα κατά
την οποία αποθεµατοποιείται η τελευταία µεµονωµένη παρτίδα της
συµβατικής ποσότητας.

Η ηµεροµηνία αυτή είναι η ηµέρα κατά την οποία όλα τα συµβα-
τικά προϊόντα έχουν εισέλθει στην τελική αποθήκη, νωπά ή κατε-
ψυγµένα ανάλογα µε την περίπτωση.

Άρθρο 6

1. Όταν τα προϊόντα που αποθεµατοποιούνται υπάγονται στη
ρύθµιση που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 εφαρµόζονται οι παράγραφοι 2 και 3
του παρόντος άρθρου.

2. Η προθεσµία που προβλέπεται από το άρθρο 29 παράγραφος
5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 παρατείνεται ώστε να
καλύπτεται η µέγιστη περίοδος της συµβατικής αποθεµατοποίησης,
προσαυξηµένη κατά ένα µήνα.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτούν την ταυτόχρονη έναρξη
της αποθεµατοποίησης και της υπαγωγής στη ρύθµιση που προβλέ-
πεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
565/80. Στην περίπτωση αυτή, όταν η σύµβαση ιδιωτικής αποθε-
µατοποίησης συνάπτεται για ποσότητα αποτελούµενη από πολλές
µεµονωµένες παρτίδες που αποθεµατοποιούνται σε διαφορετικές
ηµεροµηνίες, για καθεµία από τις µεµονωµένες παρτίδες µπορεί να
γίνει χωριστή δήλωση πληρωµής.

Η δήλωση πληρωµής που προβλέπεται στο άρθρο 26 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 υποβάλλεται για κάθε µεµονωµένη
παρτίδα την ηµέρα της αποθεµατοποίησης.

Άρθρο 7

1. Το ποσό της εγγύησης που αναφέρεται στο άρθρο 4 παρά-
γραφος 4 ανέρχεται στο 20 % του ποσού της ζητούµενης ενισχύ-
σεως.

2. Οι πρωτογενείς απαιτήσεις κατά την έννοια του άρθρου 20
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 είναι:

α) η µη απόσυρση αιτήσεως συνάψεως συµβάσεως ή προσφοράς
σε διαγωνισµό·

β) η τοποθέτηση και η διατήρηση σε απόθεµα κατά τη διάρκεια
της περιόδου συµβατικής αποθεµατοποίησης τουλάχιστον του
90 % της συµβατικής ποσότητας υπό την ευθύνη του συµβαλ-

λόµενου και µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 4
παράγραφος 6 στοιχείο α)·

γ) όταν εφαρµόζεται το άρθρο 17, η εξαγωγή κρέατος σύµφωνα
µε µια από τις τρεις δυνατότητες που αναφέρονται στην εν
λόγω διάταξη.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 17 του παρόντος κανονισµού,
δεν εφαρµόζεται το άρθρο 27 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 όσον αφορά τη µερική ελευθέρωση της
εγγύησης.

4. Η εγγύηση αποδεσµεύεται αµέσως εάν δεν γίνει αποδεκτή η
αίτηση για σύναψη συµβάσεως ή η προσφορά σε διαγωνισµό.

5. Εφόσον έχει παρέλθει η προθεσµία για την αποθεµατοποίηση
που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, η εγγύηση καταπίπτει
σύµφωνα µε το άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85.

Σε περίπτωση παρέλευσης πλέον των δέκα ηµερών από τη λήξη της
προθεσµίας που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, η ενί-
σχυση δεν χορηγείται.

Άρθρο 8

1. Το ποσό της ενίσχυσης καθορίζεται ανά µονάδα βάρους και
αναφέρεται στο βάρος που διαπιστώνεται σύµφωνα µε το άρθρο 5
παράγραφος 3.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 3 του
παρόντος άρθρου και του άρθρου 17, ο συµβαλλόµενος δικαιούται
της ενισχύσεως εφόσον πληρούνται οι κυριότερες απαιτήσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2.

3. Η ενίσχυση πληρώνεται καθ’ ολοκληρία για την συµβατική
ποσότητα.

Άρθρο 9

Εάν η ποσότητα που έχει πράγµατι αποθηκευθεί κατά τη διάρκεια
της περιόδου συµβατικής αποθεµατοποίησης είναι µικρότερη από
την προβλεπόµενη στη σύµβαση ποσότητα αλλά όχι µικρότερη από
το 90 % της ποσότητας αυτής, η ενίσχυση καταβάλλεται για την
ποσότητα που πράγµατι αποθεµατοποιήθηκε.

Αν είναι µικρότερη από το 90 % αλλά όχι µικρότερη από το 80 %
της συµβατικής ποσότητας, η ενίσχυση για την ποσότητα που έχει
πράγµατι αποθεµατοποιηθεί µειώνεται κατά το ήµισυ.

Αν είναι µικρότερη από το 80 % της ποσότητας αυτής, δεν
πληρώνεται η ενίσχυση.

Άρθρο 10

Σε περίπτωση αφαίρεσης των οστών, αν η ποσότητα που έχει
πράγµατι αποθεµατοποιηθεί δεν υπερβαίνει τα 67 χιλιόγραµµα
κρέατος χωρίς οστά ανά 100 χιλιόγραµµα χρησιµοποιούµενου
κρέατος µε οστά, δεν καταβάλλεται ενίσχυση.

Αν η ποσότητα που έχει πράγµατι αποθεµατοποιηθεί είναι µεγαλύ-
τερη από 67 χιλιόγραµµα αλλά µικρότερη από 75 χιλιόγραµµα
κρέατος χωρίς οστά ανά 100 χιλιόγραµµα χρησιµοποιούµενου
κρέατος µε οστά, η ενίσχυση µειώνεται κατ’ αναλογία.

∆εν εφαρµόζεται καµία αύξηση ή µείωση του ποσού της ενίσχυσης
για ποσότητες που έχουν πράγµατι αποθεµατοποιηθεί και ανέρχο-
νται ή υπερβαίνουν τα 75 χιλιόγραµµα κρέατος χωρίς οστά ανά
100 χιλιόγραµµα χρησιµοποιούµενου κρέατος µε οστά.
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Άρθρο 11

Μετά από τρεις µήνες συµβατικής αποθεµατοποίησης και µετά από
αίτηση του συµβαλλοµένου, µπορεί να καταβληθεί µια µόνο προ-
καταβολή επί του ποσού της ενίσχυσης εφόσον ο συµβαλλόµενος
καταθέσει εγγύηση ίση µε το ποσό της προκαταβολής, προσαυξη-
µένη κατά 20 %.

Η προκαταβολή δεν υπερβαίνει το ποσό τής ενισχύσεως που αντι-
στοιχεί σε περίοδο αποθεµατοποίησης τριών µηνών. Σε περίπτωση
εξαγωγής των προϊόντων σύµφωνα µε το άρθρο 17 πριν από την
πληρωµή της προκαταβολής, για τον υπολογισµό του ποσού της
προκαταβολής λαµβάνεται υπόψη η περίοδος πραγµατικής αποθε-
µατοποίησης για τα προϊόντα αυτά.

Άρθρο 12

1. Η αίτηση πληρωµής της ενισχύσεως και τα σχετικά δικαιο-
λογητικά πρέπει να υποβάλλονται στην αρµόδια αρχή, εντός έξι
µηνών µετά το πέρας της µέγιστης περιόδου συµβατικής αποθεµα-
τοποίησης.

Στην περίπτωση που δεν υποβληθούν τα δικαιολογητικά εντός των
προβλεποµένων προθεσµιών, παρά το γεγονός ότι ο συµβαλλόµε-
νος έχει επιδείξει προθυµία για την εµπρόθεσµη υποβολή τους,
είναι δυνατόν να εγκριθεί παράταση των προθεσµιών, που δεν
υπερβαίνει συνολικά τους έξι µήνες για την προσκόµιση των
εγγράφων αυτών.

Στην περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 17 η απόδειξη προσκοµί-
ζεται στις προθεσµίες που προβλέπονται στο άρθρο 49 παράγρα-
φοι 2, 4 και 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999.

2. Εκτός των περιπτώσεων κατά τις οποίες έχει αρχίσει διοικη-
τική έρευνα για το δικαίωµα είσπραξης ενισχύσεων, η πληρωµή των
ενισχύσεων πραγµατοποιείται από τις αρµόδιες αρχές το ταχύτερο
δυνατόν και το πολύ εντός τριών µηνών από την ηµέρα υποβολής
από τον συµβαλλόµενο, της αιτήσεως πληρωµής δεόντως αιτιο-
λογηµένης.

Άρθρο 13

1. Η συναλλαγµατική ισοτιµία που εφαρµόζεται στα ποσά της
ενίσχυσης, είναι η ισοτιµία κατά την ηµέρα που αναφέρεται στο
άρθρο 15.

2. Η ισοτιµία που εφαρµόζεται στο ποσό της εγγύησης, είναι η
ισοτιµία κατά την ηµέρα που προηγείται της καταθέσεως της
εγγύησης στον οργανισµό παρέµβασης.

Άρθρο 14

Το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ.
1182/71 δεν εφαρµόζεται για τον καθορισµό της περιόδου αποθε-
µατοποίησης όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 5 στοι-
χείο δ) του παρόντος κανονισµού ή στην περίοδο αποθεµατο-
ποίησης όπως τροποποιήθηκε δυνάµει του άρθρου 4 παράγραφος
5 στοιχείο ζ) ή δυνάµει του άρθρου 17.

Άρθρο 15

Η πρώτη ηµέρα της περιόδου συµβατικής αποθεµατοποίησης είναι
η επόµενη ηµέρα από την ηµέρα ολοκλήρωσης των εργασιών
αποθεµατοποίησης.

Άρθρο 16

Οι εργασίες ανάλωσης των αποθεµάτων µπορούν να αρχίσουν την
εποµένη ηµέρα από την ηµέρα ολοκλήρωσης των εργασιών αποθε-
µατοποίησης.

Άρθρο 17

1. Μετά τη λήξη περιόδου αποθεµατοποίησης δύο µηνών, ο
συµβαλλόµενος µπορεί να αποσύρει το σύνολο ή µέρος της
ποσότητας των συµβατικών προϊόντων, αλλά τουλάχιστον πέντε
τόνους ανά συµβαλλόµενο και ανά αποθήκη, ή, εφόσον η διαθέ-
σιµη συµβατική ποσότητα είναι µικρότερη, το σύνολο της συµβα-
τικής ποσότητας που παραµένει σε µία αποθήκη, υπό τον όρο ότι
σε 60 ηµέρες µετά την ηµέρα εξόδου από την αποθήκη, τα προϊό-
ντα:

α) έχουν εγκαταλείψει χωρίς περαιτέρω επεξεργασία το τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας·

β) έχουν φθάσει χωρίς περαιτέρω επεξεργασία στον προορισµό
τους στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγρα-
φος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 ή

γ) έχουν τοποθετηθεί χωρίς περαιτέρω επεξεργασία σε εγκεκριµένη
αποθήκη ανεφοδιασµού σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου
40 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999.

2. Η περίοδος συµβατικής αποθεµατοποίησης λήγει, για κάθε
µεµονωµένη παρτίδα που προορίζεται για εξαγωγή, την προηγού-
µενη της ηµέρας εξόδου των αποθεµάτων.

Λήγει την ηµέρα αποδοχής της δήλωσης εξαγωγής εφόσον δεν
έχουν µετακινηθεί τα προϊόντα.

3. Το ποσό της ενίσχυσης µειώνεται αναλογικά µε τη µείωση
της περιόδου αποθεµατοποίησης κατά τα ποσά που καθορίζονται
σύµφωνα µε το άρθρο 43 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999.

4. Για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, προσκοµίζεται η
απόδειξη εξαγωγής σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 800/1999.

Άρθρο 18

1. Σε περίπτωση εφαρµογής των διατάξεων των άρθρων 16 και
17, ο συµβαλλόµενος ειδοποιεί εγκαίρως τον οργανισµό παρέµ-
βασης πριν από την προβλεπόµενη έναρξη των εργασιών εξόδου
από την αποθήκη. Ο οργανισµός παρέµβασης µπορεί να απαιτήσει
η σχετική ενηµέρωση να γίνεται τουλάχιστον δύο εργάσιµες ηµέρες
πριν από την ηµεροµηνία αυτή.

2. Όταν δεν τηρείται η υποχρέωση ειδοποίησης του οργανισµού
παρέµβασης, δεν καταβάλλεται ενίσχυση σχετικά µε την οικεία
σύµβαση και καταπίπτει το σύνολο της εγγύησης σχετικά µε την
οικεία σύµβαση.

Όταν δεν τηρείται αυτή η απαίτηση, αλλά προσκοµίζονται, όσον
αφορά την ηµεροµηνία αποµάκρυνσης από την αποθήκη και τις
οικείες ποσότητες, επαρκείς αποδείξεις εντός 30 ηµερών µετά την
αποµάκρυνση από την αποθήκη, οι οποίες ικανοποιούν την αρµό-
δια αρχή, η ενίσχυση χορηγείται και 15 % της εγγύησης καταπίπτει
όσον αφορά την οικεία ποσότητα.

Το δεύτερο εδάφιο εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη του άρθρου 8
παράγραφος 3 και του άρθρου 9.
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Άρθρο 19

Όταν το τέλος της περιόδου συµβατικής αποθεµατοποίησης ή η
προθεσµία των δύο µηνών που αναφέρεται στο άρθρο 17 δεν
τηρείται από τον συµβαλλόµενο για όλη την αποθεµατοποιηµένη
ποσότητα, κάθε ηµερολογιακή ηµέρα µη τήρησης επιφέρει απώλεια
10 % της οφειλόµενης ενίσχυσης για την εν λόγω σύµβαση.

Άρθρο 20

Όταν µία περίπτωση ανωτέρας βίας επηρεάζει την εκπλήρωση των
συµβατικών υποχρεώσεων του συµβαλλόµενου, η αρµόδια αρχή
του οικείου κράτους µέλους καθορίζει τα µέτρα που κρίνει ανα-
γκαία λόγω της επικαλούµενης περιστάσεως. Η αρχή αυτή πληρο-
φορεί την Επιτροπή για κάθε περίπτωση ανωτέρας βίας καθώς και
για τα µέτρα που έχουν ληφθεί σχετικά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 21

1. Στην περίπτωση κατά την οποία η ενίσχυση καθορίζεται εκ
των προτέρων, οι αποφάσεις σχετικά µε τις αιτήσεις σύναψης
συµβάσεων κοινοποιούνται από τον οργανισµό παρέµβασης σε κάθε
αιτούντα µε συστηµένη επιστολή, τέλεξ ή φαξ ή παραδίδονται
ιδιοχείρως έναντι απόδειξης παραλαβής, την πέµπτη εργάσιµη
ηµέρα µετά από εκείνη κατά την οποία υπεβλήθη η αίτηση, υπό τον
όρο ότι η Επιτροπή, στο διάστηµα που µεσολαβεί δεν θεσπίζει
ειδικά µέτρα.

Εφόσον µετά από εξέταση της κατάστασης αποκαλυφθεί ότι έγινε
υπέρµετρη χρήση του συστήµατος που καθιερώνεται µε τον παρό-
ντα κανονισµό, ή εάν υπάρχει κίνδυνος υπέρµετρης χρήσης, τα
ειδικά αυτά µέτρα µπορεί να περιλαµβάνουν:

α) αναστολή της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού για πέντε
το πολύ εργάσιµες ηµέρες·

β) καθορισµό ενιαίου ποσοστού µείωσης των ποσοτήτων που ανα-
γράφονται στις αιτήσεις σύναψης συµβάσεων, υπό τον όρο
τηρήσεως των ελάχιστων ποιοτικών απαιτήσεων, αν είναι
ανάγκη·

γ) απόρριψη αιτήσεων που υποβλήθηκαν πριν από το διάστηµα
αναστολής της εφαρµογής του κανονισµού, η αποδοχή των
οποίων θα αποφασιζόταν στο διάστηµα της αναστολής.

Στην περίπτωση που προβλέπεται στο στοιχείο α) δεν γίνονται
δεκτές αιτήσεις σύναψης συµβάσεων, υποβαλλόµενες στο εν λόγω
χρονικό διάστηµα.

2. Όταν γίνεται δεκτή η αίτηση, λογίζεται ότι η σύµβαση έχει
συναφθεί κατά την ηµέρα κοινοποίησης της απόφασης που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 1. Ο οργανισµός παρέµβασης ορίζει την
ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1.

Άρθρο 22

1. Στην περίπτωση κατά την οποία η ενίσχυση προσδιορίζεται
µε διαγωνισµό οι προσφορές εκφράζονται σε ευρώ και υποβάλλο-
νται στον οικείο οργανισµό παρέµβασης σε κλειστό φάκελο, που

φέρει αναφορά στον σχετικό κανονισµό του διαγωνισµού. Ο κλει-
στός φάκελος δεν αποσφραγίζεται από τον οργανισµό παρέµβασης
πριν λήξει η προθεσµία του διαγωνισµού.

2. Η διαλογή των προσφορών πραγµατοποιείται από τις αρµό-
διες υπηρεσίες των κρατών µελών χωρίς την παρουσία του κοινού·
τα πρόσωπα που λαµβάνουν µέρος στη διαλογή υποχρεούνται να
τηρούν το απόρρητο.

3. Οι υποβληθείσες προσφορές πρέπει να περιέρχονται στην
Επιτροπή ανώνυµα, µέσω των κρατών µελών, το αργότερο τη δεύ-
τερη εργάσιµη ηµέρα µετά την ηµέρα λήξης της προθεσµίας για την
καταβολή των προσφορών όπως προβλέπεται στην προκήρυξη του
διαγωνισµού.

4. Σε περίπτωση µη υπάρξεως προσφορών, τα κράτη µέλη
πληροφορούν σχετικά την Επιτροπή στην ίδια προθεσµία µε εκείνη
που προβλέπεται στην παράγραφο 3.

5. Με βάση τις προσφορές που έχουν ληφθεί, η Επιτροπή απο-
φασίζει, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 43
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, είτε τον καθορισµό ανωτά-
του ποσού ενίσχυσης είτε τη µη κατακύρωση.

6. Όταν καθορίζεται ανώτατο ποσό ενίσχυσης, οι προσφορές
που δεν υπερβαίνουν το ποσό αυτό γίνονται δεκτές.

7. Ο αρµόδιος οργανισµός παρέµβασης γνωστοποιεί σε όλους
τους συµµετέχοντες στο διαγωνισµό µε συστηµένη επιστολή, τέλεξ
ή φαξ ή έναντι αποδείξεως παραλαβής, το αποτέλεσµα της συµµε-
τοχής τους στο διαγωνισµό εντός πέντε εργασίµων ηµερών από την
ηµέρα κοινοποιήσεως στα κράτη µέλη της αποφάσεως της Επι-
τροπής.

8. Σε περίπτωση αποδοχής της προσφοράς, η ηµέρα σύναψης
της σύµβασης είναι η ηµέρα της αποστολής της κοινοποίησης του
αποτελέσµατος εκ µέρους του οργανισµού παρέµβασης όπως προ-
βλέπεται στην παράγραφο 7. Ο οργανισµός παρέµβασης ορίζει την
ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

Άρθρο 23

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να τηρούνται οι όροι που θεµελιώ-
νουν το δικαίωµα για ενίσχυση. Για τον σκοπό αυτό καθορίζουν
την υπεύθυνη για τον έλεγχο της αποθεµατοποίησης εθνική αρχή
(εφεξής: «αρχή ελέγχου»).

Άρθρο 24

Ο συµβαλλόµενος θέτει στη διάθεση της αρχής ελέγχου όλα τα
έγγραφα για κάθε σύµβαση, από τα οποία είναι ιδίως δυνατόν να
εξακριβωθούν για τα προϊόντα που τίθενται σε ιδιωτική αποθεµατο-
ποίηση τα ακόλουθα:

α) η κυριότητα των προϊόντων τη στιγµή της αποθεµατοποίησης·

β) η ηµεροµηνία της αποθεµατοποίησης·
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γ) το βάρος και ο αριθµός των κιβωτίων ή των διαφορετικής
συσκευασίας τεµαχίων·

δ) η παρουσία των προϊόντων στην αποθήκη·

ε) η υπολογιζόµενη ηµεροµηνία λήξεως της ελάχιστης περιόδου
συµβατικής αποθεµατοποίησης και, σε περίπτωση εφαρµογής
των διατάξεων των άρθρων 17 ή 19, η πραγµατική ηµεροµηνία
εξόδου από την αποθεµατοποίηση.

Άρθρο 25

Ο συµβαλλόµενος ή, κατά περίπτωση, ο διαχειριστής της αποθήκης
διατηρεί λογιστικά βιβλία αποθήκης, διαθέσιµα στον τόπο αποθε-
µατοποίησης, τα οποία περιλαµβάνουν, ανά αριθµό σύµβασης:

α) την ταυτότητα των προϊόντων που τίθενται στην ιδιωτική αποθε-
µατοποίηση·

β) την ηµεροµηνία αποθεµατοποίησης και την υπολογιζόµενη ηµε-
ροµηνία λήξεως της ελάχιστης περιόδου συµβατικής αποθεµα-
τοποίησης, συµπληρωµένη µε την ηµεροµηνία της πραγµατικής
εξόδου από την αποθεµατοποίηση·

γ) τον αριθµό των ηµισφαγίων ή τεταρτηµορίων σφαγίων, των
κιβωτίων ή άλλων ξεχωριστά αποθεµατοποιηµένων τεµαχίων, την
ονοµασία τους, καθώς και το βάρος κάθε παλέτας ή των άλλων
ξεχωριστά αποθεµατοποιηµένων τεµαχίων, που έχουν καταχω-
ρηθεί, κατά περίπτωση ανά µεµονωµένες παρτίδες·

δ) τη θέση τοποθέτησης των προϊόντων στην αποθήκη.

Άρθρο 26

Η ταυτότητα των αποθεµατοποιηµένων προϊόντων πρέπει να
αναγνωρίζεται ευχερώς και τα προϊόντα πρέπει να διακρίνονται ανά
σύµβαση. Σε κάθέ παλέτα και, κατά περίπτωση, σε κάθε συσκευα-
σµένη, ξεχωριστά αποθεµατοποιηµένη µονάδα πρέπει να σηµειώνε-
ται ο αριθµός της σύµβασης, η ονοµασία του προϊόντος και το
βάρος. Η ηµεροµηνία της αποθεµατοποίησης πρέπει να αναφέρεται
ξεχωριστά σε κάθε µεµονωµένη παρτίδα που αποθεµατοποιείται σε
δεδοµένη ηµέρα.

Η αρχή ελέγχου εξακριβώνει, κατά την αποθεµατοποίηση, τη
σήµανση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο και µπορεί να προβεί
στη σφράγιση του χώρου που περιέχει τα αποθεµατοποιηµένα
προϊόντα.

Άρθρο 27

1. Η αρχή ελέγχου αναλαµβάνει για κάθε σύµβαση έλεγχο
τηρήσεως όλων των υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 4
παράγραφος 6, σύµφωνα µε τις διατάξεις των παραγράφων 2 έως 6
του παρόντος άρθρου.

2. Η αρχή ελέγχου προβαίνει είτε στη σφράγιση του συνόλου
των προϊόντων που έχουν αποθεµατοποιηθεί στο πλαίσιο της σύµ-
βασης, σύµφωνα µε το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 26, είτε σε
αιφνιδιαστικό δειγµατοληπτικό έλεγχο για να βεβαιωθεί ότι τα
προϊόντα βρίσκονται στην αποθήκη.

Σε περίπτωση δειγµατοληπτικού ελέγχου το λαµβανόµενο δείγµα
πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό και να ανταποκρίνεται τουλάχι-
στον στο 10 % της ποσότητας που τίθεται σε απόθεµα σε κάθε
κράτος µέλος στο πλαίσιο µέτρου ενίσχυσης της ιδιωτικής αποθε-
µατοποίησης.

Αυτοί οι δειγµατοληπτικοί έλεγχοι περιλαµβάνουν εκτός από την
εξέταση των λογιστικών βιβλίων που αναφέρονται στο άρθρο 25,
τη φυσική εξακρίβωση του βάρους, του τύπου των προϊόντων και

της ταυτότητάς τους. Οι φυσικές αυτές εξακριβώσεις πρέπει να
αφορούν τουλάχιστον το 5 % της ποσότητας που υπόκειται σε
αιφνίδιο έλεγχο.

3. Η αρχή ελέγχου προβαίνει σε υποχρεωτικό έλεγχο της
ύπαρξης των προϊόντων στην αποθήκη κατά την τελευταία εβδο-
µάδα της περιόδου συµβατικής αποθεµατοποίησης.

4. Οι δαπάνες σφράγισης ή διακίνησης που προκύπτουν κατά
τη διάρκεια του ελέγχου επιβαρύνουν το συµβαλλόµενο.

5. Οι έλεγχοι που πραγµατοποιούνται βάσει των παραγράφων 2
και 3 αποτελούν αντικείµενο έκθεσης στην οποία προσδιορίζονται:

α) η ηµεροµηνία ελέγχου·

β) η διάρκειά του·

γ) οι πραγµατοποιηθείσες εργασίες.

Η έκθεση ελέγχου υπογράφεται από τον υπεύθυνο υπάλληλο για
τον έλεγχο και προσυπογράφεται από το συµβαλλόµενο ή, κατά
περίπτωση, από το διαχειριστή της αποθήκης και περιλαµβάνεται
στο φάκελο πληρωµής.

6. Σε περίπτωση σηµαντικών παρατυπιών που αφορούν τουλάχι-
στον 5 % των ποσοτήτων των προϊόντων της ίδιας σύµβασης, τα
οποία υφίστανται έλεγχο, ο έλεγχος επεκτείνεται σε ευρύτερο
δείγµα που καθορίζεται από την αρχή ελέγχου.

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις περιπτώσεις αυτές στην Επιτροπή
εντός τεσσάρων εβδοµάδων.

Άρθρο 28

1. Όταν η αρχή ελέγχου διαπιστώνει και επαληθεύει ότι η
δήλωση που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 5 στοιχείο α)
είναι ψευδής εκ προθέσεων ή εκ βαρείας αµέλειας, ο συµβαλλόµε-
νος αποκλείεται από το ευεργέτηµα της ενίσχυσης στην ιδιωτική
αποθεµατοποίηση µέχρι το τέλος του ηµερολογιακού έτους που
έπεται του έτους κατά το οποίο διαπιστώνεται η ατασθαλία.

2. Τα κράτη µέλη επιβάλλουν τα ενδεδειγµένα µέτρα όταν ο
συµβαλλόµενος δεν εκπληρώνει τις απαιτήσεις δυνάµει των άρθρων
24, 25 και 26.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 29

1. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή όλες τις διατά-
ξεις που έχουν ληφθεί για την εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή µε φαξ:

α) την ∆ευτέρα και την Πέµπτη κάθε εβδοµάδας, τις ποσότητες
προϊόντων για τις οποίες υποβλήθηκαν αιτήσεις σύναψης συµ-
βάσεων·

β) Πριν από την Πέµπτη κάθε εβδοµάδας, τα προϊόντα και τις
ποσότητες που αποτελούν αντικείµενο αιτήσεων για σύναψη
συµβάσεων, τα προϊόντα και τις ποσότητες για τις οποίες έχουν
συναφθεί συµβάσεις κατά τη διάρκεια της προηγούµενης εβδο-
µάδας, κατανέµοντάς τα ανά περίοδο αποθεµατοποίησης καθώς
και ανακεφαλαίωση των προϊόντων και ποσοτήτων για τα οποία
έχουν συναφθεί συµβάσεις·
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γ) κάθε µήνα, τα προϊόντα και τις συνολικές ποσότητες που τίθε-
νται σε απόθεµα καθώς και, σε περίπτωση αφαίρεσης των οστών,
την ποσότητα κρέατος µε οστά που έχει χρησιµοποιηθεί·

δ) κάθε µήνα, τα προϊόντα και τις συνολικές ποσότητες που βρί-
σκονται πράγµατι σε απόθεµα, καθώς και τα προϊόντα και τις
συνολικές ποσότητες για τις οποίες έχει λήξει η περίοδος συµ-
βατικής αποθεµατοποίησης·

ε) κάθε µήνα, εφόσον µειώνεται ή παρατείνεται η διάρκεια της
περιόδου αποθεµατοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγρα-
φος 5 στοιχείο ζ) ή εφόσον µειώνεται η περίοδος αποθεµατο-
ποίησης σύµφωνα µε τα άρθρα 17 ή 19, τα προϊόντα και τις
ποσότητες ως προς τις οποίες η περίοδος αποθεµατοποίησης

έχει τροποποιηθεί καθώς και τους µήνες εξόδου από την αποθε-
µατοποίηση που έχουν προβλεφθεί και τροποποιηθεί.

Άρθρο 30

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3445/90 καταργείται.

Οι αναφορές στον καταργούµενο κανονισµό λογίζονται ως αναφο-
ρές στον παρόντα κανονισµό και διαβιβάζονται σύµφωνα µε τον
πίνακα αντιστοιχίας που παρατίθεται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 31

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

(Άρθρο 2)

Υπολογισµός της µέσης κοινοτικής αγοραίας τιµής σφαγίων από άρρενα ενήλικα βοοειδή, εκφραζόµενων ως ποιότητας
R3

α) Μέση εθνική αγοραία τιµή κατηγορίας Α εκφραζόµενη ως ποιότητα R3, υπολογιζόµενη σύµφωνα µε την τρίτη περίπτωση του
άρθρου 3 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000.

β) Μέση εθνική αγοραία τιµή κατηγορίας C, εκφραζόµενη ως ποιότητα R3, υπολογιζόµενη σύµφωνα µε την τρίτη περίπτωση του
άρθρου 3 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000.

γ) Μέση εθνική αγοραία τιµή κατηγορίας Α/C = σταθµισµένος µέσος όρος των ανωτέρω σηµείων α) και β) µε συντελεστή
βαρύτητας βασιζόµενο στην αναλογία των ποσοτήτων που οδηγούνται στο σφαγείο από εκάστη κατηγορία, προς τη συνολική
εθνική ποσότητα της κατηγορίας Α/C που οδηγείται στο σφαγείο.

δ) Μέση κοινοτική αγοραία τιµή της κατηγορίας Α/C = σταθµισµένος µέσος όρος του ανωτέρω σηµείου γ), µε συντελεστή
βαρύτητας βασιζόµενο στην αναλογία της συνολικής ποσότητας της κατηγορίας Α/C που οδηγείται στο σφαγείο, σε έκαστο
κράτος µέλος, προς τη συνολική ποσότητα της κατηγορίας Α/C που οδηγείται στο σφαγείο, στην Κοινότητα.

Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3445/90

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

(Άρθρο 30)
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